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Annexe A 
Appel a propositions (AP) pour les partenaires operationnels 

(Pour les organisations de la societe civile - OSC) 
Thisls a translation of the English version of this document. If there are inconsistenciesor conflicts between the Engli sh 

document and the translated document, the English document prevails 
 

Recrutement d'une institution pour appuyer l'offre de services d'aide juridique ala prison civile de 
Cabaret et celle des Cayes 

Section 1 
Numero deI' AP/ UNW/HAl/ 21/004 
 

a.  Lettre d'APpour lespartenaires operatlonnels 
 

ONU Femmes prevoit d'engager une cooperationavec une organisation dela societe civile conformement aux presents 
documents. ONU Femmesinvitea present les soumissionnairesqualifiesa lui faireparvenir despropositions souspli cachete 
afindefournir des reponses aux exigences definies dans sestermes de reference. 
Lespropositions doiventparvenir a ONU Femmes a l ' adresseindlqueeau plustarda (h eure)_ 23hS9_  le 22 mars 2021. 

La fourchett ebudgetalre de la proposition dolt correspondreau montant suivant (min. 02 millions degourdes -  max. 
2.S millions degourdes)] 

 
Lepresent appela pr opositionsd'ONUFemmesest compose de 
deux sections: 
Section 1 

a. Lettre  d'APpourlespartenaires  operationnels 
b. Fiche descriptive dela proposition pour les partenaires 

operationnels 
c. Termes dereference d'ONU Femmes 
Annexe A-1 Conditions obligatoires /  criteres depreselection 

 
Section 2 

a. Instructionsa!'attention des  soumissionnaires 
Annexe A-2 Formulaire desoumission dela proposition technique 
Annexe A-3 Formulaire desoumission dela proposition financiere 
Annexe A-4Format decurriculum vitae del'equlpe proposee 
Anne.xe A-5 Documents minim aux d'evaluation des capacties 

 
Lesannexesdolvent etre(oblgl atolrement)completeespar les 

soumisslonnalres et renvoyees avecla proposition 
AnnexeA-1 Conditions obligatoires / criteres de preselection 
Annexe A-2 Formulaire desoumission de la proposition 
technique 
Annexe A-3 Formulaire desoumission de la proposition 
flnanciere 
Annexe A-4 Format decurriculum vitaedel'equipe proposee 
Annexe A-5 Documents minimaux d'evaluation descapacites 

Lessoumlssionnaires lnteresses peuvent obtenir de plus amples informations enenvoyant un courriela l'adresse suivante: 
info.haiti@unwomen.org 
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b. Fiche descript ive dela proposition pour lespartenalres operationnels 

 
Programme/projet conjoint PNUD-UNICEF-UNW: Demandes de precisions exlglbles au : 

Renforcer l'acces a la justice des populations lesplus 
vulnerables, en particulier les femmes et lesenfants en vue 
d'une mellleure cohesion soclale 

Date : 5 fevrier auplus 
tard 

Heure : 16h00 auplus tard 

Titrede I'AP : Recrutement d'une institution pour appuyer 
l'offrede services d'aide juridlque a la prison civilede 
Cabaret et celle des Cayes 

 
Courriel :  haiti.achat@unwomen.org 

 
 
 

Numero de telephone :2813--0754 

Date d'emlssion: 20novembre 2020 

(par courriel) info.haiti @un women.org 
 
 

Pnklslons ii apporter par ONU Femmesa!'Intention des 
soumlsslonnalres exlgibles au : [le cas echeant) 
Date : 19 mars au plus Heure : 16h00 
tard 

Proposition a remettre le : 
Date : 22 mars 2021 Heure : 23h59 heure locale 

 
Date d'attribution 
prevue : 22mars 2021 

 

Date prevue de debut/ d'execution du contrat (le ou d'ici au): 22 
mars2021 
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c. Termesdereference d'ONU Femmes 
 
 

I. CONTEXTE: 

En Ha·l'ti, la justice est difficilement accessible aux personnes vivant dans la pauvrete et a faible 
revenus. Les femmes sont particulierement touchees par cette situation qui les exclut davantage 
de la vie citoyenne, sociale et  economique. Plusieurs facteurs concourent a cet etat des  choses, 
notamment la meconnaissance des droits et du fonctionnement de l'appareil judiciaire, le coOt 
eleve des frais judiciaires, l'impunite et le dysfonctionnement de la chaine penale, etc. 

Aujourd'hui, le t aux de detention preventive de la population carcerale du payss'elevant a plus de 
70%, et de 80% pour les femmes. Certaines femmes sont incarcereessans jamais etejugees et ont 
trespeuderessources pouravoir recoursa la justice. En plus d'etre victimes d'agressions sexuelles, 
les femmes vivent dans des conditions d'insalubrites avec de haut risques de contracter des 
maladies sans aucune assurance de traitement. Une etude demographique carcerale realiseea la 
prison pour femmes de Petion-ville en 2014 avant leurtransfert a la  nouvelle prison pour femmes 
de Cabaret, montre que la moyenne d'age des femmes detenues est de 33 ans. II ressort que 77% 
des femmes detenues ont au moins un (1) enfant pour une moyenne de deux (2) enfants par 
detenue, et la majorite des meres etaient monoparentales. Plusieurs femmes en detention 
provisoire se trouvent done dans !'obligation de s'occuper de la scolarite de leurs enfants mineur- 
e-smalgre la privation delibertedont ellesfont l'objet.Les inst it ut ions judiciairessont surchargees 
et !'accumulation des affaires portees devant lestribunaux ralentit, voire paralyse les procedures, 
ce qui en matiere penale provoque un taux extraordinairement eleve de detention preventive 
prolongee et souvent illegale, et en matiere civile l'essoufflement et !'abandon des procedures par 
les justiciables. 

De plus, la COVID-19 a empire la situation des detenues notamment en ce qui a trait aux realites 
sanitaires dans les prisons. Pour empecher la propagation de la covid-19 dans les prisons, les 
autorites judiciairesavaient decide de liberer 513 prisonniers dont zero femme. La liberation de 
certaines detenues prevenues ou condamnees constituera une des options pour desengorger les 
prisons dans ce contexte demenace pandemique, surtout considerant le tauxtreseleve de 73% de 
personnes en detention preventive et done presumees innocentes (importance du critere de « 
legalite)) dans la strategie de decongestion/liberation). 

Dans sesconditions, ONUFemmes entend signer un accord departenariat avec une Organisation 
de la Societe Civile pour renforcer l'offre juridique et la collaboration  avec les nouveaux  Bureaux 
d' Assistance Legale(BAL) a la prison civilede Cabaret et celle des Cayes. L'organisationpartenaire 
travaillera deconcert avecle Conseil National d'Assistance Legale (CNAL) et lesBALafindefournir 
une assistance legale de qualite aux femmes/filles en detention preventive prolongee et celles 
victimes de violences basees sur le genre a la prison de Cabaret et des Cayes. 

II. OBJECTIFS : 
L'object if principal estd'appuyer lesservices d'aide legaleet juridique dela prison civilede Cabaret 
et des Cayes. Cet objectif sera particulierementmesure par rapport au: 

1. Aumoins 30% de personnes endetention preventive prolongee beneficient de!'aide juridique; 
ventilees par age, statut economique  et  precisant  si elles sont en detention (garde a vue  ou 
detention preventive). 

 
2. Au moins 80% des personnes assistees temoignent leur satisfaction de l'accessibilite et de la 

qualite de !'assistance juridique re ue. Donnees ventilees par sexe, age, statut economique et 
precisant  si elles sont endetention(garde a vue oudetention preventive) 



 

1. Desaiption des servicesrequls / resultats [veuillez preciser] 
Ill.ETENDUE DES TRAVAUX: 

Sous l'autor ite de la Representante Pays et la supervision de la Gestionnaire de Programme, et en 
coll boration avec la Cheffe de projet Femmes, Paix, Securite et Justices et la Specialiste de 
Programme, !'Organisation s'acquitt eradestaches suivantes: 
• Developper les lignes directrices de sonapproche de collaboration avec les acteurs concernes 

notamment: l'equipe dirigeante de la prison de cabaret, les diniques juridiques, les 
organisations de la societe civile et lespotent ielles beneficiaires. 

• Elaborer une methodologie d'assistance claire, prenant en compte la dimension du genre de 
maniere strategique et qui permettant de toucher le plus grand nombre de detenues que 
possible dans le besoin d'un support juridiqueet/ou legal. 

• Developper un plan d'action de chaque etape de son intervention sur une periode de quatre 
(4) mois maximum ; ainsi qu'un plan de suivi et d'evaluation des progres realises sur une base 
mensuelle enconcertation avec le specialiste M&E de ONU Femmes. 

• Travailler avec les acteurs concernes/ competents pour fournir une assistance legale directe 
aux femmes endetentionpreventive prolongee OU  arbitraire et celles victimes de violences  a 
travers les cliniquesjuridiques auniveau des departements de l'Ouest et du Sud. 

• Planifier et engager des discussions avec les parties prenantes des suivant le besoin afin 
d'etablir   une   approche   commune   du  travail  a realiser   et   d'encourager   le   souci de 
« resultat » de maniere proport ionnelle aux ressources disponibles et mises enplace. 

• Fournir une assistance legale aux femmes en detention preventive prolongee ainsique celles 
victimes de violencebasee sur le genre. 

• Creer une base de donnees de personnes eligibles pour unsupport juridique et/ou legal; ainsi 
qu'une analyse des criteres de selection et d'evaluation du niveau de vulnerabilite de 
personnes eligibles. 

• Rendre disponible et accessible une base de donnees des personnes ayant re ues une 
assistance jurid ique et ayant ete liberees. Critere de succes : au mains 80% des personnes 
assistees ant re uleurverdict du tribunal competent. 

• Coordonner le processus deconsultation entre lespartenaires prenantes despendant la duree 
de l'accord. 

IV. RESULTATS  ESCOMPTES: 

• Des rencontres sont entretenues avec les autorites judiciaires afin de coordonner uneprise en 
charge de qualite des cas devict imesdeviolencesbasees sur le genre. 

• Une assistance legale directe est fournie a 30% defemmesendetentionpreventiveprolongee 
ouarbitraire et  cellesvictimes deviolencesatravers lescliniquesjuridiques. Critere de succes : 
aumoins 80% despersonnes assistees ant  re  u leur verdict dutribunal competent. 

• Des out ils de plaidoyer dynamiques et innovants sur les questions de violences a l 'eg ard des 
femmes et filles, le respect des garanties judiciaires et d'acces a la justice sont developpes 
pour soutenir  les demarches d'assistance legale a l'endroit  des femmes /filles en  detention, 
victimes de VBG. 

• Lesrapports de discussion avec lesparties prenantes des, lesrapports des cliniques juridiques 
et des organisations de la societe civile, les recueils d'information, ainsi que les rapports de 
suivi relatifs auprocessus de prise en charge sont elabores et disponibles. 

• Une base de donnees des personnes ayant re ues une assistance jur idique et/ ou legale est 
disponible et accessible. 

 

V. LIVRABLES ATTENDUS: 
• Un plan de travail incluant la methodologie, assorti d'un calendrier d'activ ites definitif 

detaille soumis pour approbation. 
• Les outils de communication develo es. 
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• Lesoutils decommunication developpes. 
• Une base de donnees des femmes ayant rec;;u les services d'assistance legale et ayant ete 

liberees. 
• Rapport des rencontres entretenues avec les parties prenantes des incluant les autorites 

judiciaires. 
• Un rapport final du mandat execute. 

2. Echeancier: Date dedebutetdefindeprestation desservicesrequis / resultats [veuillez preciser] 
Duree : 4 mois 
Date de debut esperee : 22 mars 2021 

3. Competences: [veuillez preciser] 

VI.   COMPETENCES  & QUALIFICATIONS: 

• Organisation nationale travaillant dans le domaine des droits humains et des droits des 
femmes avec de !'experience dans !'assistance legale, le renforcement de capacites et le 
plaidoyer. 

• Au moins 3 ans d'experience de travail dans les domaines d'assistance legale avec les 
organisations des droits humains et/ ou dans le milieu carceral, et particulierement avec les 
femmes; 

• Connaissance prouvee du fonctionnement de !'administration judiciaire et penitentiaire est 
un atout. 

• Experiences dans l'accompagnement des femmes vulnerableset marginalisees ; 
• Experiences prouvees dans la prise en compte du genre dans !'elaboration de plans, de 

programmes et dans les actions relatives a !'assistance legale dans lesprisons ; 
• Au moins 3 ans d'experience dans le developpement et la prestation d'encadrement aux 

detenus.e.s ; 
• Experience de cooperation avec la Direction Administrative Penitentiaire (DAP) est un atout ; 
• Une experience de travail avec des organisations internationales et autres acteurs 

intervenant dans le domaine de !'assistance legale serait un atout. 
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Annexe A-1 
Conditions obligatolres / criteres de preselection 

[A completer par les soumissionnaire,spuis a renvoyer avec leur proposition] 

Appel a pr opositions 
Descrpition des services: 
Numerode I' AP 

 
Les soumissionnaires doivent remplir le present formulaire et le renvoyer dans le cadre de leur soumrss,on . Les 
soumissionnaires recevront une notede reussite / d'echec concernant cette section. Afin que leur candidature soit prise en 
compte, les soumissionnairesdoivent remplir tousles crlteres obligatoiresdecritsci-dessous. lls doivent repondre a toutes 
les questions dans le present formulaire ou dans un duplicata exact de celui-ci. ONUFemmes se reserve le droit de verifier 
les informations figurant dans la reponse du soumissionnaire ou de demander des informations supplementaires apres la 
reception de la proposition. Les reponses incompletes ou inadequates, les reponses manquantes ou les reponses faussees 
aux questions entratneront  une disqualification. 

 
Conditions obligatoires/    criteres de preselectlon Reponse du soumissionnalre 
1.1. Veuillez conflrmer que les services requis font partie des principaux 

services que le soumissionnaire execute en tant qu'organsiation . Cette 
confirmation doit etre etayee d'une liste d'au moins trois references de 
clients pour lesquels le soumissionnaire prete actuellement, ou a prete 
un service similaire. 

Reference n· 1 : 

Reference n° 2 : 

Reference n• 3 : 

1.2. Veuillez confirmer que le soumissionnaire est d0ment enregistre ou 
dispose d'une base juridique I d'un mandat officiel en tant 
qu'organisation 

Qui/ non 

1.3. Veuillez confirmer que le soumissionnaire est en activite depuis au moins 
cinq (5) ans en tant qu'organsiation1 

Qui/ non 

1.4.   Veuillez   confirmer   que le  soumissionnaire   dispose   d'un  bureau  
Oui / non permanent dans la zone du site. 

1.5. Lesoumissionnairedoit donner son accord en vue dela visite d'un site de 
client  a un  emplacement  ou  dans  une  zone  presentant  un champ 
d'actlvlte slmllalre a celul qui est decrit dans le present AP. 

Qui/ non 

1.6 Veuillez confirmer que le soumissionnairen'a faitl'objet d'aucun constat 
defraude, ni d'une quelconque autre faute, a la suite d'une enquete 
menee par ONU Femmes ou par une autre entite relevant de 
!'Organisation des Nations Unies. Le soumissionnaire doit indiquer s'il 
fait actuellement l'objet d'une enquete pour fraude ou pour une 
quelconque autre faute de la part d'ONU Femmes ou d'une autre 
entite relevant de !'Organisation des Nations Unies et fournir des 
precisions  au  sujet  de  cette enquete 

Oui/ non 

1.7 Veuillez confirmer que le soumissionnaire n'a faitl'objet d'aucune 
enquete et/ ou n'a ete accuse d'aucune faute liee a!'exploitation et 
aux atteintes sexuelles (EAS)2. 

Oui / non 

1.8 Veuillez confirmer que le soumissionnairene figure sur aucune liste de 
sanctions correspondante, y compris, au minimum, la/ lesliste(s) 
recapitulative(s) des sanctions du Conseil de securite des Nations Unies 

Oui/non 

 
 
 
 
 

1 Dans des circonstances exceptionnelles, un enregistrement d'une duree  de troisans peut etre accepte, sousreserve 
d'etre  d0ment  justifie. 
2 Circulaire du Secretaire general. 9 octobre 2003: « Dispositions speciales visant a prevenir !'exploitation et lesabus 
sexuels »1ST/SGB/2003/13). et Protocole de !'Organisation des Nations Unies sur lesallegations d'exploitationet violences 
sexuelles impliquant des partenaires operationnels 
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Section 2 
 

Numero del' AP: RFQ/UNW/ HAl/ 20/013 
 
 

a. Instructions a !'Intention des soumissionnaires (partenaires operationnels) 
 
 

1. Introduction 
1.1. ONUFemmes invitelesparties qualifiees a soumettre des propositions techniques et financieres portant sur la 

prestation des services lies aurecrutement par ONUFemmesd'un (partenaire operationnell. 

1.2. ONUFemmes sollicite des propositions dela part desorganisations dela societe civile (OSC). Les organisations 
oulesentitesde femmes sont vivement encouragees apostuler. 

1.3. Une description des services requis figure a la section 1 - C deI'APlntitu lee « Termesde reference ». 

1.4. ONU Femmes peut, a sa discretion, annuler lesservices enpartie oudans leur totalite. 

1.5. Les soumissionnaires peuvent retirer la proposition apres avoir soumis celle-ci, sous reserve qu'ONU Femmes 
ait rec;:u une notification ecrite du retrait avant la date limite indiqueepour la presentation des propositions . 
Aucune modification ne peut etre apportee a une proposition apres la date limite de soumission de celle-ci. 
Aucune proposition ne peut etre retiree entre la date limite de soumission des propositions et la date 
d'expiration dela periode de validite de la proposition. 

1.6. Toutes les propositions demeurent valides et ouvertes a !'acceptation pendant une periode de 120]our 
calendaire a compter de la date indiquee pour la reception des propositions. Une proposition dotee d' une 
periode  de  validite  inferieure  est  susceptilbe  d'etre  rejetee.  Dans  des  circonstances  exceptionnelles, 
ONUFemmes peut solliciter le consentement du soumissionnalre afin de prolonger la periode de validite. La 
demande et lesreponses a celle-ci doivent etreeffectuees par ecrit. 

1.7. Acompter dela publicationdu present AP, toutes les communications doiventetreadressees exclusivement a 
ONU Femmes Elsie Gaspard, Program assistant parcourriel a l'adresse suivante :_ info.haiti@unwomen.org. 
II est interdit aux soumissionnairesde communiquer avec d'autres membres du personnel d'ONU Femmes au 
sujet dupresent AP. 

2. Cout de la proposiiton 
Les coats correspondant a la preparation d'une proposition, a la participation a des conferences, a des reunions ou a des 
presentations orales prealablesa la proposition incombent aux soumissionnaire,sindependamment du deroulement ou de 
l'issue duprocessuscl'AP. Lesservices offerts dans le cadre despropositions doivent repondre a la totalitedes exigences; les 
propositions quioffrent uniquement unepartie des services serontrejetees. 

 
3. Eligibilite 
Les soumissionnairesdolvent satlsfaire a !'ensemble des conditions obligatoires et des criteres de preselection enonces 
a I' Annexe A-1 (voir point 4 ci-dessous pour des explications plus detaillees). Les soumissionnairesrecevront une note 
de reussite / d'echec concernant cette section. Afin que leur candidature soit prise en compte, les soumissionniares 
doivent remplir tous les criteres obligatoires decrits a I' Annexe A-1.  ONU Femmes  se reserve le droit de verifier les 
informations figurant dans la reponse du soumissionnaireou de demander des informations supplementaires apres la 
reception de la proposition. Les reponses incompletes ou inadequates, les reponses manquantes ou les reponses 
faussees aux questions entraineront unedisqualification. 

 
4. Criteres obligatoires / de preselection 

4.1 Les conditions obligatoires / criteres de preselection ont ete conc;:us de maniere a garantir, dans la mesure du 
possibleaucours dela phase initiale du processus d' AP, que seuls lessoumissionnaires disposant d'uneexperience 
suffisante, delasoliditeet delastabilite financieres, desconnaissances techniques averees, delacapacite manifeste 
de remplir les criteres d'ONU Femmes et dereferences provenant de partenaires majeurs qui leur permettront de 
repondre aux  exigences  prevues  dans  le  cadre du  present  AP pourront  etre  admissibles pour  un examen 
complementaire. ONUFemmes se reserve le droit de verifier les informations contenues dans la reponse du 
soumissionnaire ou de demander des informations supplementaires apres la reception de la proposition. Les 
reponses incompletes ouinadequates, les reponsesmanquantes oulesreponses faussees aux questions nuiront a 
votre evaluation. 

mailto:info.haiti@unwomen.org
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4.2 Les soumissionnairesse verront attribuer une notede reussite / d'echec dans la section consacree aux conditions 
obligatoires / criteres de selection. Afin d'etre pris en compte dans le cadre de la phase I, les soumissionnaires 
doiventremplir !'ensemble desconditions obligatoires / criteres depreselection decrits dans le present AP. 

 
 

5. Precisions concernant les documents de I'AP 
 

Les soumissionnaireseventuels quisouhaitent obtenir des precisions concernant les documents de I' AP peuvent enfaire 
part a ONUFemmes par ecriten adressant uncourriela l'adresse electronique de I'organisation mentionnee dans I'APau 
plus tard a la date et a l' heure indiquee s. ONU Femmes repondra par ecrit aux demandes de precisions concernant les 
documents deI' APr uesauplustardaladateindiquee dansla section1. Lescopiesecrites delareponsed'ONU Femmes 
(incluant la demande de precision mais sans en identifier l'origine) seront publiees aumoyen du meme precede que le 
present document (de l'AP). Si l'AP a ete annonce publiquement, les precisionsapportees en reponse a la demande 
(incluant la demande de precision mais sans enidentifier l'origine) seront affichees sur la source de publication. 

 
6. Modifications des documents de I' AP 

 
A tout moment avant la date llmite de presentation des propositions, ONU Femmes peut, pour quelque motif que ce 
soit, de sa propreinitiative ou enreponse a une demande deprecision emisepar unsoumissionnaire eventuel, modifier 
les documents de I'AP par vole d'amendement. Taus les soumissionnaireseventuels ayant re u les documents de I'AP 
seront informes par ecrit de latotalite des amendements apportes a ceux-ci. Pour les concours generaux annonces au 
public, tousles amendements seront egalement affiches sur lasource de publication. 

 
Afindefournir aux soumissionnaires eventuels un delai raisonnable pour tenir compte des amendements dans le cadre 
de la preparation de leurs propositions, ONU Femmes peut, a sa discretion, prolonger le delai de soumission de la 
proposition. 

 
7. .    Langue de la proposition 

La proposition preparee par le soumissionnaire ainsi que !'ensemble de la correspondance et des documents lies a la 
proposition qui ont ete echanges entre  le soumissionnaire et  ONU Femmes sont rediges en anglais.   Les   pieces 
justificativeset la documentation imprimee fournies par le soumissionnairepeuvent etre redigees dans uneautre langue, 
sous reserve qu'elles soientaccompagnees d'une traduction anglaise appropriee de taus lespassages pertinents. Dans de 
tels cas, la traduction  prevaut  a des fins d'interpretation de la proposition.  Le soumissionnaire assume   I' entiere 
responsabilite de la traduction et de I'exactitude decelle-ci. 

 
8. Soumission de la proposition 

8.1. Lespropositionstechnique et financiere sontsoumisessimultanementmais dans des courriels distincts ou dans 
des pieces jointes distinctes, dotes de la reference de l'AP et d'une description precise de la proposition 
(technique ou financiere) au plus tard a ladate et a l'heure stipuleesdansle present document. Si les courriels 
et lespieces jointes necomportent pasles indications requises dans les instructions, ONU Femmes n'assumera 
aucune responsabilitequanta la perte oua l'ouverture prematuree despropositions soumlses. 
Les corps de texte des deux courriels doivent indiquer le nom et l'adresse du soumissionnaire ainsi que la 
description de la proposition (technique ou financiere). Le courriel technique ne doit contenir aucune 
information relative aux prix, de meme que le courriel financier nedoit contenir aucun element relevant dela 
proposition technique. 

• Laproposition technique doit etrepresentee dansunseul (1) courriel incluant lesformulaires prescritsdans 
le present AP, et etre clairement identifiee comme proposition technique ; la ligne Objet du courriel et la 
piece jointe correspondante doivent porter l'intitule suivant : 

N° deI'AP _   _   _   _   _   _   -  (nom du soumissionnaire) • PROPOISTION TECHNIQUE 
 

• La proposition financiere doit etre presentee dans un (1) courriel dont la ligne Objet et la piece jointe 
correspondantedoivent porter l'intitule suivant : 

N° deI'AP  -(nom dusoumissionnaire)- PROPOISTION FlNANCIERE 

Toutes lespropositions doivent etre envoyees parcourrielal'adresse electronique securisee suivante: 
info.haiti@unwomen.org 

8.2. La reception des propositions doit se faire au plus tard a la date et a l'heure indiquees dans le present AP et 
respecter la procedure de soumissionstipulee dans celui-ci. Lessoumsisionnaires  ontlaresponsabilitedeveiller 
acequ'ONU Femmesr oiveleur proposition auplustard a ladate et a l'heure fixees. Lespropositions re ues 
par ONUFemmes au-dela dela date et de l'heurefixees peuvent etre rejetees. 

mailto:info.haiti@unwomen.org


 

veiller ace qu'ONU Femmes r oive leur proposition au plustarda la date et a l'heurefixees. Lespropositions 
re uespar ONUFemmesau-dela de la date et de l'heure fixeespeuvent etre rejetees. 

 
Lors de la reception des propositions par courriel (ainsi qu'il est requis pour I'AP), l'heure de reception 
correspond a la date et a l'h eure   auxquelles la proposition soumise a ete re ue dans la boite   de reception 
d'ONU Femmes prevue a cet effet. ONU Femmes decline toute responsabilite en cas de retards dus a des 
problemes  de reseau, etc. II appartient  aux seuls soumissionnaires de  veiller a ce que leur proposition  soit 
r uepar ONU Femmes dans la boitede receptionprevue acet effeta ladate limitefixeedans le cadre de I'AP 
ou prealablement a celle-ci. 

 
 

8.3 Le « Certificat d'eligibilite du soumissionnaire et d'autorisation de signer la proposition» inclus dans le 
formulaire de soumission de la proposition technique figurant ci-dessous doit etre signe par un 
representant du soumissionnairequi est d0ment habilite asigner descontrats et a lier le soumissionnaire. 
La signature apposee sur le certificat atteste du fait quele soumissionnaire a lu le present AP, comprend 
celui-ci et accepte d'en respecter les conditions. La proposition du soumissionnaire assortie de toutes les 
modifications ulterieures et des contre-propositions, le cas echeant. devient partie integrante du contrat 
qui enresulte. 

 
7.4 Propositions r ues enretard: Les propositions r ues par ONUFemmes au-dela de la date limite de 

soumission despropositions fixee dans le present document sont susceptible d'etrerejetees. 

9. Precisions a apporter aux propositions 
Afin de faciliter !'examen, !'evaluation et la comparaison des propositions, ONU Femmes peut, a sa discretion, demander 
au soumissionnaire de fournir des precisions concernant saproposition. La demande de precisions et la reponse a celle-ci 
doivent se faire par ecrit et ii est interdit de chercher a obtenir, de proposer ou de pennettre des modifications 
concernant le prix ou le fond de la proposition. ONUFemmes examinera les aspects informels mineurs, les erreurs, les 
fautes d'ecriture, les erreurs manifestes concernant le prix et les documents manquants conformement a sa politique et 
asesprocedures. 

 
10. Monnaies utilisees dans la proposition 

Tousles prix doivent etre mentionnes en (monnaie locale) _Gourde  _ 
 
 

ONUFemmes se reserve le droit de rejeter les propositions soumises sur la base d'une monnaie autre que la monnaie 
obligatoire pour la proposition susmentionnee. ONU Femmes peut accepter des propositions presentees sur la base 
d'une monnaie autrequecelle qui est mentionnee ci-dessus sous reserve que le soumissionnaire confinne dans le cadre 
de l'apport de precision aux propositions (voir le paragraphe (8) ecrit ci-dessus) qu 'il acceptera un contrat emis dans la 
monnaie obligatoire et que le taux de change operationnel pratique par !'Organisation des Nations Unies a la date limite 
de l'AP enoncee dans lalettred'AP s'applique a des finsde conversion. 

 

Quelle que soit la monnaie indiquee dans les propositions re ues, le contrat sera toujours emis, et les paiements 
ulterieurs seront effectues dans la monnaie obligatoire pour laproposition susmentionnee. 

 
11. Evaluation des propositions technique et financiere 

11.1. PHASE I - PROPOSITION TECHNIQUE (70 points) 

11.1.1.Seuls  les soumissionnaires qui  remplissent  les criteres  obligatoires pourront  etre soumis a !'examen  de la 
proposition technique, a !'issue duquel un maximum de 70points peut etre accorde. Les evaluateurs 
techniques,  qui  font partie  d'une commission  d'evaluation  nommee  par  ONUFemmes, procederont a 
!'evaluation technique en appliquant lescriteres d'evaluation et les echelles de notation listeeci-clessous. Afin 
de passer de  la phase I  du  processus  d'evaluation  approfondie  a la  phase II  (evaluation  financiere), une 
proposit.iondoit avoir obtenu une notecumulative minimale de 50 points. 

1   La proposition est conforme aux exigences de l 
 

Competences et qualifications decrites corres 
entreprendre conformement aux termes de r 

3   La proposition  atteste d'une bonne compre  
des termes de reference et montre que !'org 
capacite requise d'entreprendre les t 
(experiences dans le domaine notamment). 

'appel a propositions 15 points 

pondent aux travaux a 
ference 

20 points 

ension des exigences 
anisation dispose de la 
avaux    avec   succe: 

35 points 
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Suggestion detableau destinea evaluer la proposition technique : 
 

11.2. PHASE 11 - PROPOSITION FINANCIERE(30points) 

11. 2.1. Lespropositions financieres seront examinees al'issue de I'evaluationtechnique. Le 
soumissionnaireproposant le cout evalue le plus bas se verra attribuer 30 points. Lesautres propositions 
financieres obtiendront despoints auprorata sur la base durapport entre le prix propose par le 
soumissionnaireet celui du coatevalue le plus bas 

 
Formuledecalcul despoints: 
Points= points financiers (A/8) 

 
Exemple: Le prix du soumlssionnaireA, d'un montant de10,00$, est le plusbas. Le soumissionnalreAre oit 
30points. Le prix propose par lesoumissionnaire Bs'elevea 20,00 $. Le soumissionnaireBre olt 
(10,00 $/20,00$) x 30points= 15points 

 
 

12. Preparation de la proposition 
12.1. Vous etestenu d'examiner toutes lesconditions et instructions incluses dans les documents de I'AP. 

Le non-respect de !'obligation de fournir I'ensemble des Information requises se fait aux propres risques du 
soumissionnaireet peut entrainer le rejet de sa proposition. 

 
12.2 2 La proposition du soumissionnaire doit etre structuree conformement au format du present AP.  

Chaque soumissionnairedoit repondre achaquedemande ou exigence stipulee et confirmer qu'ilcomprend et 
accepte 
les exigences etablies par ONUFemmes. Le soumissionnaire doit identifier les hypotheses de fond qu'il a 
formulees dans le cadre de la preparation de sa proposition. Le report d'une reponse a une question ou a un 
probleme a la phase de negociation du contrat n'est pas admissible.       Les aspects qui n'ont pas ete 
specifiquementabordes dans lecadredelaproposition du soumissionnaireserontconsideres comme acceptes 
par le soumissionnaire. Les termes de « soumissionnaire» et de « contractant » font reference aux 
organisations quisoumettent uneproposition autitredupresent AP. 

 
12.3 Si le soumissionnairese voit soumettre uneexigence, ou s'il lui est demande de recourir a uneapproche specifique, ii 

doitnon seulement attester de sonapprobation, mais egalement decrire, le cas echeant, comment ii envisage 
de satisfaire cetteexigenc.e L'absence de reponsea une question sera consideree comme une acceptation de 
celle-ci. Lorsqu' une reponse descriptive est requise, !'absence de description sera consideree comme 
irrecevable. 

 
12.4 Lestermes dereference figurant danslepresent document fournit unaper ugeneral dufonctionnementactuel. 

Si le soumissionnaire souhaite proposer des solutions autres ou equivalentes, ii doit demontrer que les 
changements suggeres apportent unresultat equivalent ou superieur auxexigences etabliespar ONUFemmes. 
L'approbationde ces changements releve de ladiscretion d'ONU Femmes. 

12.5 Lespropositions doivent offrir desservices correspondant a la totalitedes exigences, sauf autorisation contraire 
dans le document de l'AP. Les propositions qui n'offrent qu'une partie des services/ biens sont susceptibles 
d'etre rejetees, sauf autorisation contraire dans ledocument derAP. 

 
12.6 La proposition du soumissionnaireinclut !'ensemble des annexes suivantes: 

 
 

Soumission danslecadre de I'AP (a la date de presentation dela proposition ou avant celle-ci) : 
Auminimum, les soumissionnairescompletent et renvoient les documents listesci-dessous(annexes aupresent AP) en 
tant que partie integrante de leur proposition. Les soumissionnaires peuvent joindre a leur  proposition  les 
documents supplementaires qu'ils jugent appropries. 

 
Le non-respect de l'obligation de completer et de renvoyer les documents listes ci-dessous dans le cadre de la 
proposition peutentrainer le rejet decette derniere. 
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Document faisant 
partieintegrante 
de la proposition 

Annexe A-1Conditions obligatoires / criteres de preselection 

Document faisant 
partieintegrante 
dela proposition 

Annexe A-2 Formulaire de soumission de la proposition technique 
 

envoye dansuncourriel distinct - lequel estclairement signalepar uneligneObjet 
faisant speciflquement reference aunumero deI' AP ! 

Document faisant 
partieintegrante 
de la proposition 

Annexe A-3 Formulaire de soumission dela proposition financiere 
 

envoye dans un courrlel distinct -  lequel est dalrement signale par une ligne Objet 
falsant specifiquementreference aunumerodeI' AP! 

Document faisant 
partieintegrante 
dela proposition 

Annexe A-4 Format decurriculum vitae deI'equipeproposee 

Document faisant 
partieintegrante 
dela proposition 

Annexe A-5 Documents minimaux d'evaluation des capacites 

 
13 Format et signature de la proposition 

La proposition est dactylographieeou redigee a l'encre indelebile et portela signature du soumissionnaire ou d'une ou 
plusieurs personnes dQment autorisees a lier le soumissionnaire par le contrat. Uneprocuration ecrite accompagnant 
la proposition atteste de cetteautorisation. 

 
 

La proposition ne contient aucun ajout entre les lignes, aucune rature ni aucun mot recouvert, sauf si cela s'avere 
necessaire pour corriger des erreurs commises par le soumissionnaire, auquel cas ces corrections sont paraphees par 
la ou lespersonnes qui signent la proposition. 

14 Attribution 
14.1 L'attribution se fera en faveur du soumissionnairereactif et responsable dont la proposition a ete evaluee comme 

etant la meilleure, a la suite dela negociation d'un contrat acceptable. ONUFemmes sereserve le droit de mener 
les negociations avec le soumissionnaire au sujet des contenus de sa proposition. L'attribution ne prendra effet 
qu'apres !'acceptation par le soumissionnaire selectionne des conditions et des termes de reference. Le contrat 
indura le nomdusoumissionnairedont lesdonnees financieres ont ete foumies en reponse aupresent AP. Des 
la signature du contrat, ONUFemmes informera promptement les soumissionnairesquin'ont pas ete retenus. 

14.2 Le soumissionnaireselectionne esttenudecommencer a fournir ses services a partir deladate et de l'heure stipulees 
dans le present AP. 

 
14.3 L'att.ribution consistera enuncontrat d'une duree initiale de trois(3) mois. 
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Annexe A-2 
Formulaire de soumission de la proposition technique 

 
Appel a pr opositions 
Desa ipti ondes services 
Numero de I' AP 

 
 

a. Le present formulaire de soumission de la proposition technique doit etreintegralement complete. 
 

b. Le present formulaire de soumission de la proposition technique est compose de la premiere page, du Certlflcat 
d'eligibilite du soumlsslonnaire et d'autorisatlondesignerla proposition, et dela proposition techniqueelle-meme. 

L'lntegralite dela proposition technique ainsi que !'ensemble des documents requis et facultatlf liesauvolet technique 
dela proposition doivent etreIndusdans un courriel dontla ligne Objetest intitulee dela maniere suivante : 

 
 

N· de I' AP ._    ..-,(nom dusoumissionnaire)- Proposit ion technique 
 
 

c. Le courriel contenant la proposition technique est ainsl soumis conformement aux instructions fournies dans la 
demande de proposition. 

d. Le formulaire de soumission de la proposition technique, accompagne du document portant sur les conditions 
obligatoires / criteres de preselection complete par moi-meme (annexe 1 a la presente proposition) ainsi que de 
toute autre piece  justificat lve  soumise conformement au  present  AP  et  /  ou  volontaire ment  constitue  la 
proposition   technique   du   soumissionnaire   et   repond   pleinement   a   la   demande   de   proposition  n· 
(  _, 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

, 

Confirmation  de l'ellglbilitedu soumisslonnaire etinformations associees Reponse du 
soumlsslonnaire 

1. En quelle annee vot re organisation a-t-elle ete mise enplace ?  

2. Dans quelle province/ quel Etat / quel pays votre organisation est-elle etablie ?  

3. Votre organisaiton a-t-elle deja ete declaree en etat de faillite, en liquidation ou en cessation de 
paiement ? A-t-elle deja sollicite un moratoire, un sursis de paiement ou un report de ses obligations de 
paiement, ou demande a etredeclaree en cessation  de paiem ent ? (SI OUI, veuillez preciser lesmot ifs, la 
date de declaration  et le statutactuel.) 

Oui _  _  ;non_  _ _ 

4. A-t-il deja ete mis fin au mandat de votre organisation pour non-execution d'un contrat ? Si OUI, veuillez 
presenter des explications detaillees. 

Oui _   _    ; non _   _ _ 

s.  Votre organisation ou l'un de ses membres, y compris les employes et le personnel, a-t-elle deja  ete 
suspendue ou excluepar un gouvernement, une agence de!'Organisationdes Nations Uniesou une autre 
organisation internationa le et/ ou integree dans une liste de sanctions correspondante, notamment la/ 
les   liste(s)   recapitulative(s)   des   sanctions   du   Conseil   de   securite    des   Nations   Unies     . 
https:// www .un.org/securi tycouncil/fr, ou fait l'objet d' un jugement ou d'une attribut ion defavorable? 
Si QUI, veuillez fournir des explications detaillees a cet egard, y compris la date de rehabilit ation, le cas 
echeant. (Sile soumissionnairefigure actuellement sur unelistede sanctions, cet aspect doit etreexpose 
a l' annexe Bet  constitue un motif derejet) 

 
 
 
 
 

 

6. La politiquede ONU Femmes exige des soumlssionnaireset de leurssous-traitants qu'ils observen t  les 
normes d'ethique les plus elevees au cours de la selection et de la signature des contrats. Dans ce 
contexte, toute action entreprise par une partie  ou  par  un  sous-traitant en vue d'influer sur  le 

processus de selection ou la signature du contrat au moyen d'un avantage lndu est lnacceptable. Le 
soumissionnaire dolt conflrmer  qu' ll  a re u le cadre de politique anti-fraude d'ONUFemmes inclus a 
!'annexe    B  et  aoorouve pleinement  celul-cl. Veulllez confirmer que ni le soumissionnaire ni  ses  sous- 

Confirme 
 
Oui _  _  ;non_  _ _ 

 

http://www.un.org/securitycouncil/fr


13  

Confirmationde l'eligibilite du soumisslonnalreet informationsassociees Reponse du 
soumissionnaire 

traitants n'ont fait preuve d'une conduite contraire a ladite politique, y compris en soumissionnantdans 
le cadre du present AP. 

 

7.      Absence  d'avantages  a !'intention des fonctionnaires:   Veuillez confirmer  qu'aucun fonctionnaire 
d'ONU Femmes n'a re u nine se verra 

proposer, de la part du soumissionnaireou de ses sous-traitants, un quelconque avantage direct ou 
indirect decoulant 

du present AP ou de tout contrat en resultant. 

Confirme 
 
Oui        ;non   

8. Veuillez confirmer que le soumissionnairene participe a aucune activite susceptible de le meler, s'il 
venait a etre selectionne 

pour cetteattribution, a un   conflit  d'interets  avec ONU Femmes. 

Confirme 
 
Oui        ;non_  _ _ 

9. Veuillez confirmer que le soumissionnaire et ses sous-traitantsn'ontpas ete associes, ni 
n'ont participe d'une quelconque maniere, directement ou indirectement,a la preparation du format, 
des termes de reference et/  ou d'autres documents utilises dansle cadre du present AP. 

Confirme 
 
Oui  ;non    

10. La politique d'ONU Femmes interdit aux organisations de participer a un AP ou d'obtenir 
des contrats d'ONU Femmes si un membre du personnel d'ONU Femmes ou de leur famille proche est 

un 
proprietaire, fonctionnaire,partenaire ou membre du conseil d'administration au sein de cette 

organisation ou 
a desinterets financiers dans celle-ci. Veulllez confirmer qu'aucun membre du personnel d'ONU Femmes 
ni aucun membre de sa famille prochen' est un proprietaire, fonctionnaire,partenaire ou membre du 

conseil d'administration 
ausein de !'organisation du soumissionnaireou de ses sous-traitants ni n'a d'interets financiers dans 

celle-ci. 

Confirme 
 
Oui  ;non    

11. Veuillez confirmer que le soumissionnairea lu et compris lesconditions enoncees dans le modele 
d'accord de partenariat d'ONU Femmes 

(document joint) 

Confirme 
 
Oui        ;non   

 
Je soussigne(e), (nom) _ _ _   _   _ _ _   _   _ _ _   _   _ _ _   _  _ _  _  _  certifie que j'exerce la fonction de (poste) 
   _____ausein de (nom de !'organisation) _  _  _  _  _  _  _  _  _  _  _  _  _  _  _  _   et que, en                  signant 
la presente proposition pour et au nom de (nom de !'organisation) _  _  _  _  _  _  _  _  _  _  _  , j'atteste de 
!'exactitude et de la veracite desinformations qu'elle contient et du fait quelasignature de la presente proposition releve 
de l'etendue de mes attributions. 

Ensignant la presente proposition, jem'engage a me conformer a la presente proposition technique en vue de preter la 
gamme de services specifiee dans le dossier de I' AP. 

 
(Sceau) 

 

 
(Signature) 

 
 
 
 

(Norn imprime et fonction) 
 
 
 
 

(Date) 
 

Veuillez fournir le nomet lescoordonnees du principal contact de votre organisation pour le present AP : 
 

Norn: 
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I11 

2 

ImCri 
-------1Reponse

 
soumissionnaier  I 

lS La proposition est conforme aux exigences del 'app eal propositions 

Fonction:  

Adresse:   

Numero de telephone  

Numero de fax :  

Courriel:  

 
 

Formulaire de soumission de la proposition technique 
 

La proposition du soumissionnaire dolt etre structuree conformement au format du present AP. Chaque soumissionnaire 
dolt repondre a chaque demande ou exigence stipulee et confirmer qu'il accepte et comprend les exigences etablies par 
ONU Femmes. Le soumissionnairedoitidentifier leshypotheses defond qu'il a formulees dans le cadrede la preparation de 
sa proposition. Les aspects qui n'ont pas ete specifiquement abordes dans le cadre de la proposition du soumissionnaire 
seront consideres comme acceptes par le soumissionnaire. Les termes de « soumissionnaire » et de « contractant » font 
reference aux organisations quisoumettent une proposition autitredupresent AP. 

Si le soumissionnaire se voit soumettre une exigence, ou s'il lui est demande de recourir a une approche specifique, ii doit 
non seulement attester de son approbation, mais egalement decrire, le cas echeant, comment ii envisage desatisfaire cette 
exigence. L'absence de reponse a une question sera consideree comme une acceptation de celle-c.i Lorsqu'une reponse 
descriptive est requise, i'absence dedescription sera consideree comme irrecevable. Si une declaration de non-conformite 
est fournie, le soumissionnalre doit enindiquer les motifs et expliquer la solution alternative qu'il propose, le cas echeant, 
ainsi que les avantages et Jes inconvenients que celle-ci presente pour ONU Femmes. 

L'elaboration de la proposition technique doit s'inspirer des criteres d'evaluation presentes ci-dessous et fournir une 
description del'approche technique, dela pertinence et dela capacite technique ainsi quedes modalites degouvernanceet 

de g

r
estion pre

"
vu

·
es pour !'intervention. 

r 20 Le mandat de !'organisation correspond aux travaux a entreprendre conformement aux 

termes de reference 
• Nature de Vorganisation soumissionnaire 
• Mission generale et objetdeI'organisation 
• Programmes/ service essentiels et population cible 
• Experience organisationnelleet antecedents/ credibilite averesconcernant lesque.stions 

degenreet dedeveloppement,l'approche dela programmation,dela gestion et dusuivi 
axessur Jes re sultats (GAR/RBM} et sonapplicationdansdesprocessusdes(par exemple, 
la planification, le suivi, l'etablissement de rapports et !'evaluation), ainsi que d'autres 
domaines d'expertise applicables aux services requis, experience pertinente en matiere 
departenariats avec ONUFemmes, d'autres agences del'Organisatlon des Nations Unies, 
desgouvernements, des ONG et d'autresacteursdudeveloppement 

3 3S Laproposition attested'une bonnecomprehension des exigences destermes dereference et  I 
montre que !'organisation dispose de la capacite requise d'entreprendre les travaux avec 
succes: 
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• L'approche de !'organisation(lesmodalites selon lesquelles !'organisationexecute ses 
projets  /programmes/  services) 

• Comprehension destermes de reference, enonce du probleme ou des defisa aborder 
dans le contexte des termes de reference, resultats specifiques attendus, description 
de l'approche technique et des actlvltes 

• Synthese de la pertinence de la capacite de l'organlsation au regard du contrat 
propose, dispositifs de gestion requis en vue de la prestatlon des services, y compris 
le suivi et l'etablissement de rapports et, le cas echeant, !'evaluation 

• Structure generale de gouvernance / gestion de !'organisation, y compris les aspects 
lies au genre. 

• Personnel propose (nombre et  expertise)  pour les services a preter 

Veuillez fournir auminimum deux references pertinentes d'un projet similaire realise avec 
succes 

70 TOTAL 
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Annexe A-3 
Formulaire de soumission de la proposition financiere 

 
Appel propositions 
Description des services 
Numero deI' AP 

 
 
 

a. Lepresent formulaire de soumission delaproposition financiere doit etre integralement complete. 
b. Lespropositions  financieresdoivent etrepresentees en: (monnaie) 

 
L'integralite de la proposition deprlx dolt figurer dansuncourriel / une piece jointe distinct(e) 
Le courriel envoye doitcontenir la ligne Objet sulvante : 

N° de YAP...    _ _ _ _ _ _ _,   - (nom dusoumlsslonnalre)- Proposition financiere 
 
 

c. Le formulaire de soumission de la proposition financiere constitue la proposition financiere du soumissionnaire et repond 
pleinement a l'appel a propositions; je m'engage ame conformer a la presente proposition financiere en vue de preter la 
gamme deservices specifiee dansledossier deI'AP. 

 
 

Conformement au present AP, je, soussigne(e), propose de fournir la totalite de la force de travail, des materiels et des 
equipements destines a l'approvlslonnement des biens et a la prestation des services stipules dans I' AP. Ces travaux se font 
moyennant le prix fixe dans le present programme et conformement aux conditions du present AP. 

 
 

(Signature) (Norn) 

 
(Norn du soumissionnaire) 

 
 
 

(Date) (Adresse) 

 
(Numero de telephone) 

(Courriel) 
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AnnexeA-4 
Format de curriculum vitae de requipe proposee 

 
Appel a propositions 
Description desservices : 
Numero de I' AP 

 
 
 
 
 

Norndu membre dupersonnel: _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ __  _  _  _  _  _  _ 

Fonction:    

Annees passees au sein de l'entreprise: _ _  _  _  _   _ _  _  _    Nationalite :_  _  _ _  _  _  _  _   _ 
 

iducation/Quallflcatlons: (Veuillez resumer le parcours au lycee / a l'universite et toute autre formation specialisee 
effectues par le membre du personnel enindiquant les noms des etablissements, les dates de suivi des cours ainsi que 
les diplomes et qualifications professionnelles obtenus.) 

 
Parcours d'emploi / experience professionnelle 

 
(Veuillez commencer par la fonction actuelle et lister les emplois occupes dans le sens chronologique inverse. Veuillez 
dresser la liste de toutes les fonctions exercees par le membre du personnel depuis l'obtention de son diplome, en 
indiquant les dates d'emploi, les noms de !'organisation employeuse, le titre du poste occupe et !'emplacement de 
l'activite professionnelle. Ence qui concerne !'experience correspondant auxcinqdernieres annees, veuillez preciser le 
type d'activites realisees,le niveau de responsabilite, le lieu d'affectation et toute autre information ou experience 
professionnelleconsideree comme pertinente pour la presente mission.) 

 
References 

 
Veuillez fournirlesnoms et lesadressesdedeux (2) references. 
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AnnexeA-5 
Documents  minimauxd'evaluation des capacites 

(doivent etre soumis par les partenaires operationnels eventuels; la soumission est 
evalueepar l' examinateur) 

Appel a p r o posit ions 
Descriptiondesservices 
Numero de I' AP 

 
Document  techniqu,ede gouvernance et 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Document relatif a!'administration 
 
 
 

 
 
 

Document relatlf ala passatlon  
 
 
 
 
 

Document relatif a 

degestion Obligatoire / facultatif 
Enreaistrement officiel  Oblilzatoire 
Regles de gouvernance / statuts de !'organisation Obligatoire 
Organigramme de !'organisation Obligatoire 
Liste de la gestion des des Obligatoire 

Curriculum vitae des membres des du personnel proposes dans le cadre de 
!'engagement d'une cooperation avec ONU Femmes 

Obligatoire 

Cadre de politiaue anti-fraude d'ONU Femmes Obligatoire 
Politique en matiere d'exploitation et d'atteintes sexuelles (EAS) conforme a 
la circulaire de !'Organisation des Nations Uniesrelativea l'EAS 
ST/SGB/2003/13 

 
Si le soumissionnairea adhere au protocole EAS de !'Organisation des Nations 
Unies,ii doitveiller a mettre en O:!uvre une politique d'EAS dans un delal de 
sixmois; 

Obligatoire 

 

de gestlon Obllgatoire / facultatif 
Regles administratives et financieres de I'organisation 
Dispositif de controle interne 
Etats verifies remontant a troisans au molns 

Obligatoire 
Obligatoire 
Obligatoire 

Liste des banques Obligatoire  
Norn des auditeurs externes  

 

degestlon Obllgatoire/ facultatif 
Politiaue / manuel de passation des marches Obligatoire 
Modeles des documents de demande relatifs a !'acquisition de biens et de 
services, oar exemole la demande de devis, la sollicitation de propositions, etc. 

Obllgatoire 

Liste des principaux fournisseurs / sous-traitants et copie de leur(s) contrat(s), 
incluant les documents attestant de leur processus de selection 

 

 

de gesti on Oblieatolre / facultatif 
Liste desprincipaux clients/ donateurs Obligatoire 
Deux references Obligatoire 

Rapports anterieurs effectues a !'intention des clients/ donateurs depuistroisans 
au moins 
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